
A  j á t é k r ó l .
—  A s z ü ’őknek.  —

(Vége)H ogy minő játékszereket Adjunk a gyerm ek kezébe, az a gyerm ek neme, ideje és természetitől függ A  kis gyermek rendszerint megtalálja a m aga játékát, itt csak ellenőrködnünk kell. Legtöbben sze­retnek a porban játszani, amit halomra hordva furfangos eszükkel minden kigon­dolható form ákba csinálják. Mások farag­nak, házat építenek, ezt m eggyujtják, tü zet kiabá nak és eloltják. Ezek rendesen veszedelmesek, azé t ha betiltjuk — de csak a tüzelést — nagyon szükséges. A lányok főznek, kis kertet csinálnak s abba virágokat plántálnak ; babával játszanak.Itt eszembe jut egy 1870 beu a kor­m ány á'tal a játékszerek befestését meg tiltó rendelet, aminek üdvöt czélját m in­denki elismerheti ; mert az ilyen festett tárgyakkal betegségbe, sőt mérgezésbe is eshetnek a gyerm ekek szokásuk lévén ugyanis já  ékszereik n y a lo g a ssaNe legyenek a játékszerek hegyesek, n*tüzek, szúrósak, élesek, törékenyek, pl üvegtárgyak . H o g y  miért ? fölösleges volna elmondani.Tekintélyes úri házakban fordultam meg, sőt évekig mint nevelő is időztem, s volt alkalm am  látni, mikép a gyerm e­

kek a rendszer'nt értékes tárgyakat órák m úlva összetörték s m ié rt?  mert el voltak kényeztetve Nem egyszer megtörtént, hogy tőlük elvéve eltettem, s képzelhető, milyen örömem volt, ha hetek múlva visszaadtam s rajongással fogadták el tőlem. A  tapasz talás megtanított arra, mikép a gyerm ek­nek csak addig való a játék, m ig érdeklő­d d  utánna ; ha ez megszűnik, el kell tőle venni, s idők m últával ismét újnak, ked­vesnek tekintiA 'lalában azt tart a a paedagogusok nagy része, hogy legjobb semmiíéle játék­szert nem adni a gyerm ek kezébe C si­nálja azt ő m aga ; mert annak legjobban örül V a g y  ha adunk, legyenek olyanok, melyeket ronthat,, bonthat, pusztíthat, össze rakhat. „E z  vo'na ’*z igazi hasznos játék, mert egész figyelmét leköti, elméjét fog­lalkoztatja, szellemi tevékenységre ösz­tönzi. *Nem  eléggé ajánlható . a nagyobb gyermekeknek a szabadban korlátlan téren a lapdajáték. Az u n bige-játék, m agam  ról tudom , nem czélszerü, mert a néha su lyos fából készült és erősen elvetett bige könm en veszélyt hozha* G yerm ekkorom ­ban nem egyszer verték be vele a f je- met . . .Vannak gyerm ekek, kiktől a játék el van tiltva kegyetlen gyönyörűséget talál­

nak a m adátfiak megfojtásában ; pedig ennek igen veszélyes kinövése lehet. Arai lyen mint gyerm ek az állatok iránt, olyan lesz később, mint férfi felebarátai iránt. Ott vannak a töiténet rémes Nérói, kik gyerm ekkorukban az állatok kínzásában ta­lálták gyönyörüket. És mit tettek mint férfiak? Cam byses — Cyrus fia — teher­ben lévő bugát úgy m egrugta, hogy rögtön szülve szörnyet halt. Neró, a szörnyeteg, kit Antikrisztusnak tartottak, a várandóban levő Poppaeat megölte —  A z ilyen szülőktől s/ármazott gyerm ek „nyom orult ha születik; bűnös, m ikor eszmélni k e zd ; kárhozott, mikor m eghal . . . u,m e rt a m ag adja meg a f• jlődés im pulzusát, a gy ö k ér­nek, ágnak, virágnak és gyüm ölcsnek.Mint mindennek, ú gy  a játéknak is van káros ellentéte. Ilyen pl a kártyajáték. Sokan m egátaozták már Gringenauert, aki a X I V  században azzal alapította meg hírnevét,, hogy feltalálta a kártyát. É n  pe­dig nem ítélem el. Ne legyen az ember a szenvedély rabszolgája, akkor nem okoz senkit Lehet játszani, de ne úgy, mint a régi germánok és a mostani néger-atyafiak. Aki ezt megszokja, életét, szivét, lelkét, mindenét elveszi'i, mert ni ícs annyi ^sze és szerencséje, hogy nyerjen —  a haláltól. Nem egyszer lehet látni, hogy az apa leül a fiával játszani, A  szerencsétlen, ha tudná mit mivel ! . . .
A„Murakőtárcsája

&  m i  b i 0 t ó r i á a k .
Irta :

(Folytató*.)
— Ejnye Sóházy úr, bizony észre serr. veit.
—  Ellenkezőleg  n a gysád  — feleiéin ki- 

ocsudva  zavai ómból — m ér  k é t . h á ro m  este 
gyönyörköd tem  j á tékában .

— No szép, szép, hanem ilyenek maguk, 
így beszélnek s azért mégis : e« nem telszeU, 
a/, nem tetszett ; a hangja hamis, úgy mozog 
mini egy fabab ...No hanem mond)a csak, hol 
lakik SóliAiy ur ?

— Tatén csak nem akar nagysód megláto­
gatni.

— De igen, holnap mindjárt.
—  I g a z á n ? !  Minek köszönjem ezt  a s z e ­

r e n c s é t ?  Azonnal megmon do m : Víziváros,  Sza 
l a g u .  12. az.

— Tehát holnap délelőtt Sóházy ur, holnap 
délelőtt.

„Holnap délelőtt*, ez a két szó zsongott 
mindig a fülemben. Vártam is mint a zsidók a 
Messiást.

A várva vári holnap megérkezett, s én, 
várva vártam a boldog perczet, midőn a kis 
ujjak kopogtatására előliem látom az én kis 
bálványképemet De hátba nem koczogat ? — 
mert joga van minden szó nélkül szobámba jönni. 
Hogy tehát váratlanul meg ne lepjen, készen 
vártam minden perczben.

De nem koczogatott .  Mintha  gvöngyök gu 
ru lta k  vo lna  végig valami sim a kő apón.  Azután 
megnyílt  az a jtó,  b a lz sam o s  lég vonu t be előtte,  
melybe belevegyüli  torró lehellele.  Az volt az 
i l latok i l l a ta ,  mely pi l lanatokig m ám o rb a  e j t e t t  
s kelet  minden  fényes*egét ott  r a g y o g t a t t a  a k ö ­
rül  a be épö a a k  körül, m elynek  b a rn a  szemei 

i fenylőbbek  a Cordil i erák gyém ánt já ná l ,  czéd rus-  
nál hajtósahb d e re k a ,  a;kai  ingerlőbbek a rubin i  
{árosánál s szebben  szólók a Bülbülné l.

Valóságos rajongással  fogtam meg rózsa ­
szín k a c a j á t  s azt íorró a jk a im hoz  vonva  c só ­
koltam szünte len ,  min t az igazhivö Mekka szent 
kövét.

Hogy meddig  csüng tem  igy kis kacsóin, — 
több m ám o r t  íva belőlük, min tha  Kolchis l eg v é ­
nebb bor át  szürcsült ék  volna a jk a im  ! — az i s ­
ten tudja.  Csak azt tudom. íiogy e keg yetl en  
szavakra  é b re d t e m  meg :

— De  m ár  leülhetnénk Sö há zv u r  !
—  E r re  az tá n ,  unter  uns Mii delien gesagt,  

igazán keserűen  ocsódiam ki m ám oromból s ke ­
let  minden fényének, Bülbül szónak  fucscs ; 
megint csak olyan  repor ier  voltam mint annak* 
elölte,  semmivel sem jobb.

Leü ltü nk.  Kezeit  még mindig kezeimben 
ta rtot tam.

—  T é r jü n k  a dologra Sóházy  ú r ,  fonlos 
m ond an i valóm van De s iessünk,  mert  p r ó b á r a  
kell  m en n e m . . .

Nagysád nem szeret  ve lem  t ár sa logni ,  
p e d i g ....... s a pontozott  he lyen u g y a n a n n y i t  s ó ­
h a jt o t ta m .

— T ehá t  azt  tu d ja  S óházy  ur,  hogy n e ­
künk Czintolliva! szivbeli ügyeink voltak

— Egy reporternelt  mond i lyet nagysád ,

aki ho/zá még Czintoliinak jó barátja. Ha... ha... 
ha ... Tudom, nagyon jól tudom.

— Igen ? Nos akkor azt i« fogja tudni, 
hogy Czintolli engem hűtlenül elhagyott.

— Elhagyta? — Nőm, azt... nem...
— Mit ? I Nem, tudja?
— Vagyis hát, ha jól emlékszem .. igen* 

igen, teljesen úgy van. Czintolli megcsalta önt 
kisasszony, hütlenel megcsalta.

Kezdett nekem a mulatság nem tetszeni. 
S hozzá még ily irtózatosan csalódni, mint ahogy 
én csalódtam ! Eh, megfogadom a bölcs mondat 
tanácsát : varga maradj a kaptafánál. — Aztán 
a fenni leírt dialógban a kisasszony mindig erő­
sebb és erősebb hangon ébreszthetett mámorom­
ból, úgy hogy utoljára igazán mondom éppen 
semmi kedveset sem találtam Aranka nagysáraóh.

Azután tanácsosnak láttam egy kissé rück- 
virtskoncentrálni a székemnél. Észrevette s el­
mosolyodott, s a kedves dialóg tovább folyt.

— Nos Sóházy ór, őn tehát azt is fogja 
tudni, hogy én ezért Czintollitól méltó elégtételt 
követelek.

Ob, XIX. század milyenek a te asszonyaiul 
Lám, lám I... Ellenkezni, , én nem mertem.

— Mindesetre nagysád, olyan sértés mely 
a leggyengébb esetben is vért kíván . . . úgy bi­
zony ! -  ezt szavaltam el Aranka nagysádnak, 
de milyen hangon, azt hallották volna kedves 
olvMsónőim ; megirigyelhette volna bátran Nagy 
Imre Othellöja.

— Te jesen hittem, hogy meg lesz velem
elégedve a kis istennő, de csalódtam, mert a 
• kedves* dialóg még egyre tovább folyt. .

— Ügy-e Sóházy űr ez vért kíván. Jól 
mondta. Vért, vért szomjazom, mint Iqdai tig-



A  chinai, ha jénzét elveszíti, az ujjait teszi a koczkára, mit a nyerő fél v agy  le­vág, vagy elad, vagy zálogba tesz.M ég a nagy Napóleon sem volt ment e szenvedélytől. Mikor Sz.-Ilona szigetére 
száműzve lön, két tuczat kártyát vitt m a­gával.H á n y  uralkodó veszítette el országát a  kártyán ; hány mágnás összes vagyonát, 
de még mást is. Enn ek a polypnak k a r­jai közül csak egy menekvés van, az — öngyilkosság.Mivel a kártyáról s éppen annak ve­
szedelmes, csábitó voltáról tettem említést, 
lesznek — és bizonynyal — az olvasók között olyanok, akik e kérdést vetik fel, hogy tulajdonképen miért is beszéltem 
erről, ha az nem a gyerm eki kézbe való 
„játékszer". D e igen! Adható b z  az de 
nem azért, hogy megtanuljon kiskorában máriásozni, ferblizni, makaozni, cvikkeznij húszon* gyeznii naái va$izni, hanem belőle 
kártyavárakat építeni. És m ily örömmel j 
tölti ezzel idejét a gyerm ek ; mennyire 
iparkodik különféle alakokat összeállítani, különösen ha ketten játszva — versenyez­
hetnek. A z ö n m u n k á s s á g n a k  igen 
tágas tere nyilik itt is a kis fiúi hóm lókban.Napjainkban alig látszik ki a földből 
a gyerm ek, játék helyett rajong azért a tiltott titkos élvezért, a d o h á n y é r t .  Elcseni apja pipáját, s dohányhoz nem juthat, jó  a száraz falevél is Ó rákig elül­dögélnek a hidak alatt, vagy  más rejtett helyeken, padláson, félszerben, a szalm aka zalok mögött. És m ennyi szerencsétlenség, mennyi áldozat jölt már ezzel ! Nem  idő­zök e pontnál tovább, mert erről irni ive­ket venne igénybe Csakis azért említettem fel, hogy inkább ettől védjék a szülők gyerm ekeiket, mintsem a játéktól.Tartsuk meg, ápoljuk, erősitsük in ­
kább a gyerm ekben a játék iránti hajla­mot, mert ez autbentikus jele az ártatlan 
Ságnak. A m ig  a gyermek figyelm ét a iá ék leköti, addig hiába erőlködik a „csábitó h igy ó «, a .tiltott fánaku gyümölcse meg- izlelve nem leszen.A  hős Leonidás*. s 300 társát játék közben lepték meg a persák. Dem oratus azt mondá felölök : „ E  vig kedélyű féifiak élethalálra fognak haiczolui ! — Erre igaz ságos biró a történet.





tandó nyilvános árverésen a megállapít* tt, kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak a* ingat­lanok bccsárának 10-'|,át, vaayi* 92 fit 90 kr. készpénzben, vagy az 1881. L X .  t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz a. ke’t igazságügyminhteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadékképes éi tékpapirban a kik ül dött kezéhez letenn’, avagy az 1881. L X  t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénzneka b róságnál időleges elhelyezésétől kiállított szabály szer ü elismervényt áts/o'gáltatni.



létesültek, hogy így a főváros haladásáról, fejlő­
déséről magának személyes meggyőződést szerez­
zen • egyeseket legmagasabb elismerése és kitün­
tető szavai által a tovább működésre, kitartásra, 
elöhaiadásra buzdítson.

így a mostani delegationális ülésszak alatt 
ő felsége meglátogatta a csak egy év előtt meg­
nyílt, de kereskedelmünkre és iparunkra már 
is oly nagy fontosságú Kereskedelmi Múzeumot, 
s a felett beható szemlét tartva, nemcsak álta­
lánosságban tejezle ki annak czélszerü és síké 
rés működése felett legmagasabb elismerését, 
hanem egyes kiválóbb, törekvő iparosokat szemé­
lyes megszólításával is kitüntetett.

Leghosszabban beszélt ő felsége lovag Fáik 
Zsigmond kir. tanácsossal, a Pesti könyvnyomda 
részvénytársaság érdemes vezérigazgatójával, a 
kihez közvetlen ez/.et a kérdéssel fordult: Ón 
most Hrüsselben volt? Fáik ur azt válaszolta, 
hogy Bécsben is volt az iparkiállitáson, mely reá 
így világkiállítás benyomását tette és jobban 
tetszett, mint a brüsseli. A király mosolygott és 
megjegyezte, hogy ö maga Í3 bámult, hogy olyan 
szépen összehozták a bécsi kiállítást s rá is igen 
kedvező benyomást gyakorolt. Azután megnézte 
a király a részvénytársaság kiállított nyomtatvá­
nyait, melyek kiváló izlés, formacsin és tisztaság 
állal tűnnek ki s különösen felkeltették figyelmét 
a társaság nyomdájában művészileg kiállított 
„Jó s z í v * bazár-újság női arczképcsoportjai, me­
lyekről ö felsége mindjárt felismerte, hogy fototi- 
pográiia utján készültek és úgy a sokszorosító, 
mint a nyomdász ipar haladása felett lovag Fáik 
ur előtt örömét és megelégedését fejezte ki.

Az élelmi czikkek osztályában kitüntető 
figyelemben részesítette ő felsége Szalády Anial 
ismert pót- és gyógykávé gyáros csinos kiállítását. 
Az Ülésesen elrendezett Hungária gyógykávé és

Szalády-kávé (pótkévé) dobozok, melyek külsőleg' 
is magukon viselik a magyar ipar ismertető je ­
leit. igen megnyerték ő felsége tetszését, úgy, 
hogy a múzeum igazgatója által bemutatott te’ - 
találó gyárost, Szalády urat hosszabb megszólí­
tással tüntette ki. Kérdezősködött a pótkávé 
készítés módjáról, anyagáról, végül azt a kérdést 
intézte a kiállítóhoz, hogy van-e kelendősége 
oikkének. A kiáliiiő igennel válaszolt, de egy­
úttal sajnálattal említette fel hogy sokat kell 
szenvedni a beözönlő I ülfóldi pótkávék verse­
nyétől. Miután h múzeum igazgatója még ki­
emelte ő felségének, hogy a pótkávé, különösen 
a szegényebb néposztályra nézve mily jótétemény, 
mivel lehetővé teszi a tápláló, de drága szemes 
kávénak használatát, s r-z lády készítményeinek 
jóságáról ő felségét biztosította, a király kitartó 
tovább működésre buzdítva a gyárost, legnagyobb 
elismerésének kifejezése mellett távozott. E ki­
rályi elismerés bizonyára c*ak fokozni fogja a 
bizalmat ós kedvességet a már eddig Í9 általá­
nosan elterjedt Hungária gyógykávé és Szalády 
pótkávé iránt, melyeknek kivé ó jóságáról legjob 
pan tanúskodik az a körülmény, bogy nemcsak 
idehaza vannak a társadalom minden rétegében 
szegénynél és gazdagnál egyaránt elterjedve, 
nemcsak Magyarországiján megtörték a behurczolt 
külföldi pótkávék káros versenyét, hanem még a 
külföldön is piaczot hódítottak és kelendőségnek 
örvendenek. Megemlítjük kapcsolatban, hogy a 
feltaláló gyáros legutóbbi) a bécsi iparkiállitás 
meglátogatása alkalmával szerződést kötött egy 
nagy bécsi kiviteli czéggel havonkint 10,000 kiló 
»IJungaria-kávé« szállítására, mi által ezen ma­
gyar iparczikk elterjedése az egész kontinensen 
még inkább biztosítva van.

Habár a kiállítás gazdagsága és sokfélesége 
fényes tanujolóf adja a hazai ipar fokozatos fej­

lődésének, el kell ismernünk, hogy számos oly 
czikk hiányzik még onnan, melyekben igen nagy 
nálunk a fogyasztás, de mert ide haza nem ké­
szülnek, külföldről kell azokat beszerelnünk. 
Ilyenek például a most annyira időszerű nyaralói 
és fürdői szükségleti czikkek, melyeket csak a 
rauzeum keretén kívül találhatunk a Kertész 
Tódor czégnól, hol e saison czikkek más sokféle 
háztartási, kertészeti, szobadiszitósi játék *tb 
tárgyakkal együtt valóban egy ki&llitáat megkö­
zelítő dús változatosságban találhatók. Lehetetlen 
volna felsorolnunk mindama legnagyobbtól leg­
apróbbig menő czikkeket, melyek a Kertés* Tó­
dor ezég Dorottya-utczai üzletében ós kirakatai­
ban a járókelők méltó figyelmét vonják magukra. 
Csupáu a saigon czikkek közül említünk néhá­
nyat, milyenek: kerti székek, indiai hintóágyak, 
kerti legyezők, útitáskák, vadász felszerelések, 
gumtni áruk, kertészeti, méhészeti- és halászati 
czikkek, tornaeszközök, sport ós vivókészletek, 
fegyverek, külön!éle testedző, szórakoztató és 
mulattató játékszerek, toilett czikkek, dohányzó 
eszközök, keleti és török dísztárgyak stb., me­
lyekre ilyenkor óriási a kereslet. Van ezek közt 
igaz számos igen szép ós czélszerU tárgy, mely 
a hazai ipart vallja mesteréül, de fájdalom, tok 
olyan is, melyeket nálunk nem, vagy csak igen 
kis mértekben állítanak elő. Ezek meghonoaitáaa 
a jövö iparosainak lesz feladata ■ hogy ezt Möny- 
nyebben tehessék Kertész Tódor ur kívánatra 
bérmentve megküldi 850 ábrával ellátott nagy 
árjegyzékét tanulmányozás végett kézműveseink­
nek, valamint bárkinek, aki előforduló szükséglet 
esetén megrendelésével felkeresni akarja.

FELELŐS SZERKESZTŐM A R G I T A I  J Ó Z S E F
TECAJ V. VU CAKOVCU 29 JULIUÖA 1888. BROJ 31.

L’r e d n ié k u  pisuriiM  :
Glavni pijje, fratemka hi2a, lévő 
na kondignaciji. — S urednikoin 
moéi j* avaki dán govoriti med 
11 í 13 vurom. — Sve pofcljke 
tiCuce ae sadriaja novlnah, naj 
•e polty*ju na ime M a r g it a l  

J o íe f a  ürednika vn Cakoveo. 
Iftdateljatvos

Knjiftara Fiaohel Filipova kam ae 
predplata i obtnape poiiljajn.

I 'r e d p la t n a  e c a a  J a i

Na oelo l e t o ..................... i  f r t
Na pol leta 2 fr t
Na tetvert leta . . . .  2 f r t

Pojedini broji kostája 10 kr.

Obinane «e poleg prigódba i fal 
raCunaju.

[ r .  ü i * -  na horvatskom i magiarskom jeziku izlazeéi druitveni znanstveni i povuőljivi üst za púk.
‘ Izlazi avaki tijeden jedenkrat i to : vu svaku nedelju,_____________________

Síiéiben*glasnik „Mtdjimurskoga füdpomagajn 'tga iinovnilkoga drultva „Cakovebke Sfarkassc“, „Medjimurske sfatkasseu, „Dolnjo-Mtdjunurske Sf>a/ka^ .̂u
_______________________________  i „ t o l  •magajuLga druitvau „ Gornjo-Medjimnrskoga kultunwga dmzivau._______________________________

Nekaj iz pravic orsaga.
(Skolske du in osti)Sveobée naobraienje je jeduo váz no sredstvo za dobrostanje ivroda i orsaga. vuceneái i naobrafeneíi narod je boláega ponaőanja, bolje je poírtvoven, bogateái je 

1 domoljub;e je bolje razvjjeno kuk pri nenaobratenom ili Blabo naobraienom  na- rodu R id i tóga se i orsag trgi a i duínoM je skrbeti za takova sredstva, kroz koja se domorodci i narodi naobraíuju i nadalje pazi, da óva sredstva svaki vu vremenu kője je zato prikladno, hasnuje. Z a  ráz- proatravanje naobraZenosti osobitu vaZnost imaju puéke ékole, kője su zato odredjene, da iz dece naroda vőinijui odgojiju razumne, vu zvFivanju dutnostih marljive domorod- ce Zakou xa sveobíe naobraienje je 38. §. od leta 1868, koj odredjuje sve skolske du nosti. O vaj zakón zadríava vu sebi viáe toőkah.I .  Ovaj zakón odredjuje svecbóu ákol- sku duínost. Sv i roditelji, tuto i i takovi koji imaju pri h iii decu, d ú ln i su svu decu od flestoga lefa do dvanajstoga vu evakdaénju, a od 12. do 15. leta vu ope- tovnu (nedeljnu) flkolu po iljati. V a  takovib mentül, gde je po zakonu odredjena vi ja puőka ikola, tam moraju deci, od 1 2 . do15. leta vu istu boditi. Samo Őetiri leta, to jest od 6 . do 1 0 . duini su vu puőku

ákolu samo ona deca iti, koja zatim vu viáju ákolu (purgarsku, realku ili gimnaziu) idu, i tam se naj menje dve le ti ékolaj u íz  ákole izpustiti smeti je samo jako slabu decu, ili takovu, kojim nije zdrava pamet. Nadalje odpuáóaju se i takova deca, koia imaju p elaznoga betega A ko roditelji ili tutori nepoáiljaju svoju decu vu redu vu ákolu, onda njili je najprviő treba na ovu duínost opomenuti. Ako ovu opomenu ne posluhneju, onda jili je treba najprviő za 50 kr drugiput za 1 frt, 2 frt i 5 trti átrofati Ako pák ovi őetiri Strofí nehasn ju , onda se to mora detetu tutora odrediti K  :ditelji moreju svoju decu domaj ili vu kojoj goder Skoli dati vutáti, ali moraju s svedocsnstvom dokazati, da njihova deca redovite navuke poslu^aju ákolu polazeéa siromajna deca ne plaíaju ákolarinu. Pe-! nézi koji se za étrot dobiju, spadaju vu Skolsku kassu, ili pák se s njim i podpo- m aíeju siromaána *kolska deca.
Iz povesti inagjnrske.

(Petnajstletni tábor s T u re in i)R udolf (1576— 1603) prav nije bil táj clovek, od kojega bi se bil m agjarski orsag mogel vnogo dobra nadjati. On si je s vladom ako malo glavu trl, a prva briga mu je bila, da je s turóini skloplje-

noga mira za 8  let podugéal, a on sam potegnul se je vu Prag vu svoju pala^u, gde si je s zvezdozaanstvom, kem ijum  delanjem vurah kratil vrem e, Vladanje prepustil je  tudjincem i takovim  ljudem , koji su vu orsagu nemira delaliA  vu m agjarskim  orsagu bil bi treba jeden poSten i dober vladar, kajti turíini nÍ8é mira i sklopljenu pogodbu obdriali. Budim ski, teme^varxki i sigetski baia su navek haráéili po selihPosle tóga nastal je  jeden dugi turski tábor, koj je trpel 15 let, í zato se zove petnajstletni tábor.K ad a je sultan I I I .  Mohamed do^ul, da su m agjarski vodji negde-negde pobili turske baáe, taki je sa 150 jezer turőinov do*el vu m ag arski orsagM agjarom  na pomoő do li su i nemei pod vodjenjem nadhercega Matijaőa, pod- vodji pák su bili Z rín y i G y ö r g y , P allfy  M iklós Nádasdy Ferencz, Forgach 2igm ond. Matija^ se je najpredi borii za Estergom .Z a tóga je Miksa nadherceg leta 1597. zavzel Papu varaáa; P alffy  Miklós i 8 chwar- zenberg vodji zavzeli su G ju ru . Ovdi je izrned 2000 turőinov 1700 poginulo. a 300 jih je bilo vlovlienih. Vodji su nadalje zav­zeli Satu , Vespremo, Palotu. Mohamed je doista Egera zavzel, jer su tudjinci stra- 
2ari zapovednika N y ary  Pavla vlovili i va- raái ptedali; ali pri M ezőkeresztes pák je
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